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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (EOK) αριθ. 2901/89 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 για
τροποποίηση του κανονισμού (EOK) αριθ. 1307/85 «ου επιτρέπει στα κράτη μέλη να
χορηγούν ενίσχυση στην κατανάλωση βουτύρου 1

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2902/89 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 για
τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών 2

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2903/89 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 591/79 περί προβλέψεως των γενικών
κανόνων της επιστροφής στην παραγωγή για τα ελαιόλαδα που χρησιμοποιούνται κατά
την παρασκευή ορισμένων κονσερβών 3

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2904/89 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 για την
παράταση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1832/85 που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2036/82 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τα ειδικά μέτρα για τα
πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα , 4

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2905/89 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 1989 για την
καθιέρωση κοινοτικής επιτήρησης κατά την εισαγωγή ορισμένων γεωργικών
προϊόντων καταγωγής Καναρίων Νήσων (1990) 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2906/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2907/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2908/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 για
προσαρμογή του γεωργικού συντελεστή μετατροπής που εφαρμόζεται στον τομέα του
χοιρείου κρέατος στην Ελλάδα 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2909/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου 12

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν Θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2910/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 5 15

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2911 /89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
διαφόρων παραδόσεων σιτηρών ως επισιτιστική βοήθεια 18

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2912/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1876/89 σχετικά με τον καθορισμό των
συντελεστών που απαιτούνται για την εφαρμογή των νομισματικών εξισωτικών ποσών
για ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα 23

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 26

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2914/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά 28

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2915/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα , 31

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2916/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων 32

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2917/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 37

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2918/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 σχετικά με
την πώληση σε προκαθορισμένη τιμή μη μεταποιημένης σουλτανίνας σταφίδας από την
εσοδεία 1988 που κατέχουν οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως 40

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2919/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 σχετικά με
την πώληση σε προκαθορισμένη τιμή μη μεταποιημένης κορινθιακής σταφίδας από την
εσοδεία 1988 που κατέχουν οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως 42

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2920/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως . , 44

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2921/89 της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί
καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της 48

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

89/533/EOK :

* Απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Απριλίου 1989 με την οποία επιτρέπεται στο
Ηνωμένο Βασίλειο να εφαρμόσει ένα μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 21 παράγραφος 1
στοιχείο α) της έκτης οδηγίας 77/388/EOK περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των
κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 52

89/534/EOK :

* Απόφαση του Συμβουλίου της 24ης Μαΐου 1989 με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο
Βασίλειο να εφαρμόσει, ως προς ορισμένες παραδόσεις σε μικροπωλητές που δεν
υπόκεινται σε φόρο, ένα μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 11 σημείο A.1.α) της έκτης
οδηγίας 77/388/EOK περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των
σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 54
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2901/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης Σεπτεμβρίου 1989

για τροποποίηση τον κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1307/85 που επιτρέπει στα κράτη μέλη να
χορηγούν ενίσχυση στην κατανάλωση βουτύρου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ('),

Εκτιμώντας ότι το καθεστώς που καθιερώθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1307/85 (J), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3206/88 (3), με τον οποίο
επιτρέπεται στα κράτη μέλη να χορηγούν ενίσχυση για το
βούτυρο που προορίζεται για τελική κατανάλωση από
ιδιώτες, λήγει στο τέλος της γαλακτοκομικής περιόδου 1988/
89 · ότι, για να αποφευχθεί μείωση της κατανάλωσης του
βουτύρου μετά από αύξηση της τιμής του, θα πρέπει να

παραταθεί το καθεστώς ενίσχυσης, που προβλέπεται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1307/85, για τη γαλακτοκομική
περίοδο 1989/90,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1307/85, τα έτη
« 1988/89» αντικαθίστανται από τα έτη « 1989/90».

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την έναρξη της γαλακτοκομικής περιόδου
1989/90.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 1989.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
Η. NALLET

C ) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 14 Σεπτεμβρίου 1989 (δεν έχει ακό
μα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

0 ΕΕ αριθ. L 137 της 27 . 5 . 1985, σ. 15.
(3) ΕΕ αριθ. L 286 της 20. 10. 1988, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2902/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης Σεπτεμβρίου 1989

για τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Το άρθρο 20 α του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK αντικαθί
σταται από το ακόλουθο κείμενο :

« Άρθρο 20 a

Το ελαιόλαδο που χρησιμοποιείται για την παρασκευή
κονσερβών επωφελείται επιστροφής στην παραγωγή ή
ολικής ή μερικής αναστολής της εισφοράς κατά την
εισαγωγή .

Οι γενικοί κανόνες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
καθώς και o κατάλογος των κονσερβών που αναφέρο
νται στο πρώτο εδάφιο θεσπίζονται από το Συμβούλιο,
που αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία μετά από πρόταση
της Επιτροπής.»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 20 α του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1225/89 (4), προβλέπει ότι το ελαιόλαδο που χρησιμο
ποιείται για την παρασκευή κονσερβών ψαριών και λαχανι
κών μπορεί να επωφεληθεί επιστροφής στην παραγωγή ή
ολικής ή μερικής αναστολής της εισφοράς κατά την εισα
γωγή · ότι το μέτρο αυτό επιτρέπει τη διάθεση μιας μη
αμελητέας ποσότητας ελαιολάδου στις κονσέρβες·

ότι, λαμβάνοντας υπόψη την πείρα που αποκτήθηκε και
προκειμένου να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη της τεχνολογίας της
παραγωγής κονσερβών καθώς και οι αλλαγές που έχουν
επέλθει στις συνθήκες διατροφής των καταναλωτών, είναι
σκόπιμο να προβλεφθεί ότι o κατάλογος των κονσερβών
που περιέχουν ελαιόλαδο που επωφελείται από το εν λόγω
καθεστώς πρέπει να θεσπίζεται από το Συμβούλιο σύμφωνα
με απλοποιημένη διαδικασία,

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 1989.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
Η . NALLET

(') ΕΕ αριθ. C 142 της 8 . 6. 1989, σ. 6.
(2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 15 Σεπτεμβρίου 1989 (δεν έχει ακό

μα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(5) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(4) ΕΕ αριθ. L 128 της 11 . 5. 1989, σ. 15 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2903/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης Σεπτεμβρίου 1989

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 591/79 περί προβλέψεως των γενικών κανό
νων της επιστροφής στην παραγωγή για τα ελαιόλαδα που χρησιμοποιούνται κατά την παρα

σκευή ορισμένων κονσερβών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την Ιδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών (>), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2902/89 (2), και ιδίως
το άρθρο 20α,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο !

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 591/79 τροποποιείται ως εξής :
1 . Στο άρθρο 1 , οι όροι «ιχθύων και λαχανικών» διαγρά

φονται.

2. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«Άρθρο 2
Χορηγείται επιστροφή στην παραγωγή για το ελαιόλαδο
που χρησιμοποιείται για την παρασκευή των κονσερβών
ψαριών που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1604, με εξαί
ρεση τον κωδικό ΣΟ 1604 30, κονσερβών μαλακοστρά
κων και μαλακίων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1605
και κονσερβών λαχανικών που υπάγονται τους κωδικούς
ΣΟ 2001 και 2002.»

3 . Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
«2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν, μέσω καθεστώτος
ελέγχου, τη χορήγηση της επιστροφής στην παραγωγή
μόνο για το ελαιόλαδο που χρησιμοποιείται για την
παρασκευή των κονσερβών που αναφέρονται στο άρθρο
2.»

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2902/89
τροποποιήθηκε το άρθρο 20α του κανονισμού αριθ. 136/66/
ΕΟΚ για να προβλεφθεί η χορήγηση επιστροφής στην παρα
γωγή για το ελαιόλαδο που χρησιμοποιείται κατά την παρα
σκευή κονσερβών · ότι λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη της
τεχνολογίας της παραγωγής καθώς και των συνηθειών
διατροφής των καταναλωτών, θα πρέπει να επεκταθεί το
δικαίωμα της επιστροφής στο ελαιόλαδο που χρησιμοποιεί
ται στην παρασκευή κονσερβών μαλακοστράκων και μαλα
κίων · ότι θα πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί o κανο
νισμός ( ΕΟΚ) αριθ. 591 /79 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3788/85 (4),

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 1989.

Για το Σνμβούλιο
O Πρόεδρος
Η. NALLET

C ) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2 ) Βλέπε σελίδα 2 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αριθ. L 78 της 30. 3. 1979, σ. 2.
(4 ) ΕΕ αριθ . L 367 της 31 . 12. 1985, σ. 1 .



Αριθ. L 280/4 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 9 . 89

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2904/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης Σεπτεμβρίου 1989

για την παράταση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1832/85 που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2036/82 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τα ειδικά μέτρα για τα πίσα,

τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα

νεται δίκαιη επίλυση των προβλημάτων προσαρμογής των
παραγωγών προς τους κανόνες που αναφέρονται στον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1832/85, κατά τη διάρκεια των ετών 1986
και 1987, αμέσως μόλις αποδεικνύεται επαρκώς ότι οι εν
λόγω παραγωγοί υποβλήθηκαν σε διαδικασίες ελέγχου που
κατέστησαν δυνατή την εγγύηση της επιλεξιμότητας για την
ενίσχυση των εν λόγω ποσοτήτων πίσων, κουκιών ή
φουλιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί ειδικών μέτρων για τα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 104/88 (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5,

την πρόταση της Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1832/85 (3) εισήγαγε στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2036/82 (4) την έννοια της εξακρί
βωσης και τις διαδικασίες και προθεσμίες σχετικά με την
πράξη αυτή · ότι οι διατάξεις αυτές τροποποίησαν σημα
ντικά τις ισχύουσες διαδικασίες δικαιολογώντας την εξου
σιοδότηση που δίδεται στην Επιτροπή με το άρθρο 2 του
κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1832/85 να θεσπίζει τα αναγκαία
μεταβατικά μέτρα · ότι, ωστόσο, αποδείχθηκε ότι οι παρα
γωγοί δεν μπόρεσαν να συμμορφωθούν με τη νέα ρύθμιση
κατά τη διάρκεια των μεταβατικών μέτρων καθορίζονται
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1836/85 της Επιτροπής (5) ·

ότι πρέπει συνεπώς να επιτραπεί στην Επιτροπή να παρατεί
νει την προβλεπόμενη αρχικά προθεσμία για να επιτυγχά

Άρθρο /

Τα μεταβατικά μέτρα που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1832/85 μπορούν να παρατα
θούν σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο εν
λόγω άρθρο.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 25 Σεπτεμβρίου 1989.

Γ\α το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
H. ΝΑLLΕΤ

(') ΕΕ αριθ. L 162 της 12. 6. 1982, α 28.
(2) ΕΕ αριθ. L 110 της 29. 4. 1988, σ. 16.
(3) ΕΕ αρι9. L 173 της 3 . 7 . 1985, σ. 3.
(4) ΕΕ αριθ. L 219 της 28. 7. 1982, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 173 της 3 . 7 . 1985 , σ. 13,
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2905/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης Σεπτεμβρίου 1989

για την καθιέρωση κοινοτικής επιτήρησης κατά την εισαγωγή ορισμένων γεωργικών
προϊόντων καταγωγής Καναρίων Νήσων (1990)

H περιγραφή των προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο, οι αύξοντες αριθμοί, οι κωδικοί της συνδυασμένης
ονοματολογίας, καθώς και τα ύψη και οι περίοδοι εφαρ
μογής των ποσοτήτων αναφοράς ορίζονται στον πίνακα που
περιέχεται στο παράρτημα.

2, Οι καταλογισμοί στις ποσότητες αναφοράς πραγματο
ποιούνται με το ρυθμό που τα εμπορεύματα παρουσιάζονται
στο τελωνείο με την κάλυψη διασαφήσεων θέσης σε ελεύ
θερη κυκλοφορία, συνοδευόμενα από ένα πιστοποιητικό
κυκλοφορίας των εμπορευμάτων. Όταν το πιστοποιητικό
κυκλοφορίας των εμπορευμάτων προσκομίζεται εκ των
υστέρων, o καταλογισμός στην αντίστοιχη ποσότητα
αναφοράς λαμβάνει χώρα κατά την ημερομηνία αποδοχής
της διασάφησης θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία.

H κατάσταση εξάντλησης των ποσοτήτων αναφοράς διαπι
στώνεται σε κοινοτικό επίπεδο με βάση τις εισαγωγές που
καταλογίστηκαν σύμφωνα με τους όρους που προσδιορίζο
νται στο πρώτο εδάφιο.

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν περιοδικά την Επιτροπή για τις
εισαγωγές που καταλογίστηκαν σύμφωνα με τις λεπτομέ
ρειες που αναφέρονται ανωτέρω· οι πληροφορίες αυτές
παρέχονται με τους όρους που προβλέπονται στην παρά
γραφο 3.

3 . Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή :

— το αργότερο μέχρι την 1η Ιουλίου 1990, την τελική κατά
σταση των καταλογισμών για τα προϊόντα που αναφέ
ρονται στους αύξοντες αριθμούς 17.0003 και 17.0005,

— μέχρι τις 15 Οκτωβρίου 1990 και το αργότερο την εικο
στή ημέρα κάθε επόμενου μήνα, την κατάσταση των
σωρευτικών καταλογισμών που πραγματοποιήθηκαν,
αντίστοιχα, κατά τη διάρκεια της περιόδου από 1ης
Ιανουαρίου μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου και κατά τη διάρ
κεια του προηγούμενου μήνα, για το προϊόν που αναφέ
ρεται στον αύξοντα αριθμό 17.0001 .

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1391/87 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1987 σχετικά με ορισμένες προσαρμογές του
καθεστώτος που εφαρμόζεται στις Καναρίους Νήσους ('),
και ιδίως τα άρθρα 4, 6 και 10,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας:

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1391/87, το Συμβούλιο
αποφάσισε, για ορισμένα γεωργικά προϊόντα καταγωγής
Καναρίων Νήσων, μια προοδευτική μείωση των εφαρμοζό
μενων τελωνειακών δασμών που εφαρμόζονται στα πλαίσια
ποσοτήτων αναφοράς με τη δυνατότητα για την Κοινότητα
να αντικαταστήσει στο μέλλον τις διευκολύνσεις αυτές με
δασμολογικές ποσοστώσεις, εφόσον διαπιστωνόταν ότι οι
εισαγόμενες ποσότητες με το ευεργέτημα του προτιμη
σιακού καθεστώτος ξεπερνούν, κατά τη διάρκεια ενός
συγκεκριμένου έτους την οριζόμενη ποσότητα αναφοράς
και ότι ταυτόχρονα οι εισαγωγές αυτές προκαλούν ζημία
στην κοινοτική αγορά· ότι για την εφαρμογή ενός τέτοιου
καθεστώτος απαιτείται όπως η Κοινότητα ενημερώνεται σε
τακτά διαστήματα σχετικά με την εξέλιξη αυτών των εισα
γωγών καταγωγής Καναρίων Νήσων - ότι ενδείκνυται
επομένως να υποβληθούν τα προϊόντα αυτά σε ένα σύστημα
επιτήρησης ·

ότι o σκοπός αυτός είναι δυνατόν να επιτευχθεί με την
προσφυγή σε έναν τρόπο διαχείρισης που να βασίζεται στον
καταλογισμό, σε κοινοτικό επίπεδο, των εισαγωγών των εν
λόγω προϊόντων στις ποσότητες αναφοράς με το ρυθμό που
τα προϊόντα αυτά παρουσιάζονται στο τελωνείο με την
κάλυψη διασαφήσεων θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία ■

ότι o τρόπος αυτός διαχείρισης απαιτεί στενή και ιδιαίτερα
γρήγορη συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της
Επιτροπής η οποία πρέπει κυρίως να είναι σε θέση να παρα
κολουθεί την κατάσταση των καταλογισμών έναντι των
ποσοτήτων αναφοράς και να πληροφορεί τα κράτη μέλη
σχετικά,

Αρθρο 2

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για
την τήρηση του παρόντος κανονισμού.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι εισαγωγές στην Κοινότητα ορισμένων προϊόντων
καταγωγής Καναρίων Νήσων υπόκεινται σε κοινοτική
επιτήρηση και σε ετήσιες ποσότητες αναφοράς.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1990.C) ΕΕ αριθ. L 133 της 22. 5 . 1987, σ. 5 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 1989.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Η. NALLET

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ (') Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσότητα
αναφοράς

(σε τόνους)

17.0001

17.0003

17.0005

0804 40 10 ϊ

0804 40 90 J

ex 080710 90

ex 0810 90 10

Αχλάδια της ποικιλίας avocats, από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου

Pepàonia tvn opoàivn to bàarow eàinai àiso àh mikràotero tvn 600 gr ανά τεμάχιο,
από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Μαρτίου

Ακτινίδια (Actinidia chinensis Planch.), από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 30 Απριλίου

J 2 100
100

100

(') Κωδικός ΤΑRΙC : 0807 10 90*13
0807 10 90*17
0810 90 10*10
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2906/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 27 Σεπτεμβρίου 1989 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1915/89 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2860/89 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1915/89 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής:
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . II . 1975, σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 274 της 23 . 9. 1989, σ. 41 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, α 1 .
(*) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7 . 1989, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60
071290 19
1001 10 10

1001 1090
1001 90 91
1001 90 99

10020000
1003 00 10
1003 00 90
1004 00 10
1004 00 90
1005 10 90
100590 00
1007 00 90
1008 10 00
1008 20 00
1008 30 00

1008 90 10
1008 90 90
1101 00 00

110210 00
110311 10
1103 11 90

34,31
34,31
17,45
17,45
16,30
16.30
44,06
34,73
34,73
26,13
26,13
34.31
34,31
52,35
34,73
34,73
34,73
0

34,73
36,12
74,98
41,47
38,70

142,74
142,74
162,85 (') 0
162,85 (') 0
111,13
111,13
116,72 («)
112,68
112,68
104,08
104,08
1 42,74 f) 0
142,74 (J)(3)
1 44,06 (4)

0,00
76,32 0

0,00 ( 5 )
0
0,00

168,88
176,70
266,84
182,08

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερποντίων χωρών και εδαφών και που εισάγονται στα γαλλικά
υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50 %.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12 . 1971 , σ. 22).

(7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2907/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

t

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών 0, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2860/89 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1916/89 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 27 Σεπτεμβρίου 1989 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης προέλευσης Πορτογαλίας οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.
* Για την Επιτροπή

Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 274 της 23. 9. 1989, σ. 41 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7 . 1989, α 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη 6ΰνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόvo)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2η προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

0709 90 60

0712 90 19

1001 10 10

1001 10 90

1001 90 91

1001 90 99

1002 00 00

1003 00 10.
1003 00 90

1004 00 10

1004 00 90

1005 1090

1005 90 00

1007 00 90

1008 10 00

1008 20 00

1008 3000

1008 90 90

1101 00 00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

o

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0,0
0,0
0

0

0

0

0

0

0

0

0

0,0
0,0
0

0

4,04
0

0

0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2η προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

4η προθεσμία

1

11071011

1107 10 19

1107 10 91

1107 10 99

1107 20 00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2908/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Σεπτεμβρίου 1989
για προσαρμογή του γεωργικού συντελεστή μετατροπής που εφαρμόζεται στον τομέα του

χοιρείου κρέατος στην Ελλάδα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3578/88 της Επιτροπής της 17ης
Νοεμβρίου 1988 για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρ
μογής του καθεστώτος αυτόματης κατάργησης των αρνητι
κών νομισματικών εξισωτικών ποσών ('), και ιδίως το
άρθρο 7 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 6α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 του
Συμβουλίου της 11ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τα νομισμα
τικά εξισωτικά ποσά στον γεωργικό τομέα (J), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1889/87 (3), προβλέπει ότι o γεωργικός συντελεστής μετα

τροπής ενός κράτους μέλους προσαρμόζεται εις τρόπον ώστε
να αποφευχθεί η δημιουργία νέων νομισματικών εξισωτι
κών ποσών·

ότι η εξέλιξη της τιμής αγοράς της ελληνικής δραχμής κατά
τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς από τις 20 έως 26
Σεπτεμβρίου 1989, λαμβάνοντας υπόψη την τροποποίηση
του γεωργικού συντελεστή μετατροπής που καθορίστηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2829/89 της Επιτροπής (5), οδηγούσε καταρχήν,
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3153/85 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3521/88 (7), στο
να αυξηθούν, από τις 2 Οκτωβρίου 1989, τα εξισωτικά ποσά
που εφαρμόζονται στην Ελλάδα στον τομέα του χοιρείου
κρέατος - ότι, για να αποφευχθεί αυτή η συνέπεια, είναι
αναγκαίο να προσαρμοσθεί o γεωργικός συντελεστής μετα
τροπής εις τρόπον ώστε να αποφευχθεί η δημιουργία αυτών
των νέων νομισματικών εξισωτικών ποσών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85, η γραμμή σχετικά με το χοίρειο
κρέας αντικαθίσταται από την ακόλουθη γραμμή :

Προϊόν
Γεωργικός συντελεστής μετατροπής

1 Ecu -
Δρχ

Εφαρμόζεται
έως

1 Ecu -
. . . Δρχ

Εφαρμόζεται
από

«Χοίρειο κρέας 197,070 1 Οκτωβρίου 1989 197,943 2 Οκτωβρίου 1989»

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Οκτωβρίου 1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(4) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 11 .
(5) ΕΕ αριθ. L 273 της 22. 9 . 1989, σ. 5 .
(6) ΕΕ αριθ. L 310 της 21 . 11 . 1985 , σ. 4.
O ΕΕ αριθ. L 307 της 12. 11 . 1988, α 28.

(') ΕΕ αριθ. L 312 της 18. 11 . 1988, σ. 16.
(2) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 6.
(3) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7. 1987, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2909/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό (U)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως, η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 25 και 26 Σεπτεμβρίου
1989, οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών
όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 071 1 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 15220039 και 230690 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος, με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών (0, όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1225/89 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 4014/88 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 4015/88 (6), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία Q, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 4016/88 ( 10), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο (' '),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/78 (12), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·
ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751/78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II.(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.

O ΕΕ αριθ. L 128 της 1 1 . 5 . 1989, σ. 15 .
(3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 358 της 27. 12. 1988, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43 .
C) ΕΕ αριθ. L 358 της 27. 12. 1988, σ. 2.
O ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 9.
(8) ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
(») ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10.
(">) ΕΕ αριθ. L 358 της 27 . 12 . 1988 , σ. 3.
(") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7. 1977, σ. 4.
( 1J) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1978, σ. 60.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

(») ΕΕ αριθ. L 331 της 28. 11 . 1978, σ. 6.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10

1509 10 90

150990 00

151000 10

151000 90

77,00 (')
77,00 (')
89,00 (2)
77,00(0

122,00 (5)

C ) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος: 0,60 Ecu ανά 100 kg·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που

επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·
γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που

επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·
δ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την

εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επι
βαλλομένου φόρου.

0 Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις

χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg·
β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η

εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.
(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :

α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

070990 39

0711 20 90

15220031

1522 00 39

2306 90 19

16,94

16,94

38,50
61,60

6,16
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2910/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 5

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1115/88 0,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της
8ης Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μετα
βλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών
και περί καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2661 /80 C), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1075/89 (4), και ιδίως το άρθρο 3 παρά
γραφος 1 και το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή
στην περιοχή 5, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγρα
φος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 · ότι είναι
λοιπόν αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το
επίπεδο καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊ
όντων που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την
εβδομάδα που αρχίζει την 4η Σεπτεμβρίου 1989 ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ·

ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 5 πρέπει να καθορίζεται κάθε
εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·

ότι στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1310/88
της Επιτροπής της 11ης Μαΐου 1988, περί λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος περιορισμού της εγγυήσεως
στον τομέα του αιγοπροβείου κρέατος (5), τα εβδομαδιαία
ποσά του κατευθυντηρίου επιπέδου καθορίζονται στο
άρθρο 9α παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1837/80 ·

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80 προκύπτει ότι, για την εβδομάδα που αρχίζει
την 4η Σεπτεμβρίου 1989, η μεταβλητή πριμοδότηση για τη
σφαγή των προβατοειδών που είναι επιδεκτικά να επωφελη
θούν από αυτή στο Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να είναι
σύμφωνη με τα ποσά που καθορίζονται στο παράρτημα που
ακολουθεί · ότι, για την ίδια εβδομάδα, οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1837/80 καθώς και εκείνες του άρθρου 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 οδηγούν, μετά από την
απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Φεβρουαρίου 1988, στην
υπόθεση 61/86, στον καθορισμό των ποσών που θα εισπρα
χθούν επί των προϊόντων που εγκαταλείπουν την περιοχή 5
σύμφωνα με το ίδιο παράρτημα ·

ότι, όσον αφορά τους αναγκαίους ελέγχους για την εφαρ
μογή των διατάξεων σχετικά με τα εν λόγω ποσά, είναι
σκόπιμο να διατηρηθεί το σύστημα του ελέγχου που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, με
την επιφύλαξη ενδεχόμενου καθορισμού ειδικότερων διατά
ξεων μετά από την προαναφερθείσα απόφαση του Δικαστη
ρίου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 5, κατά την
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1837/80, ως δυνάμενα να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί
ζει την 4η Σεπτεμβρίου 1989, το ποσό της πριμοδοτήσεως
καθορίζεται 81,011 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα βάρους κατ'
εκτίμηση ή πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος την
κατάλληλη προετοιμασία, στα όρια βάρους που έχουν καθο
ρισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.

Άρθρο 2

Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 5 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει την 4η Σεπτεμβρίου 1989, τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 4 Σεπτεμβρίου 1989.

(') ΕΕ αριθ. L 183 της 16. 7 . 1980, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 110 της 29. 4. 1988, σ. 36.
(3) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6. 1984, σ. 27.
(<) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. L 122 της 12. 5 . 1988, σ. 69.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Γ,a την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του
ποσού της μεταβλητής πριμοδότησης κατά τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για

τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 5
(Ecu/100 kg)

\ Ποσά

Κωδικός ΣΟ A. Προϊόντα που μπορούν να αποτελέσουν
αντικείμενο της πριμοδοτήσεως

που αναφέρεται στο άρθρο 9 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1837/80

B. Προϊόντα αναφερόμενα στο άρθρο 4
παράγραφος 4 του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 (1)

I Zων βάρος Ζων βάρος

0104 1090

0104 2090

38,075 0

0

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

0204 1000

0204 21 00

0204 5011

020422 10

020422 30

020422 50

020422 90

020423 00

020430 00

020441 00

0204 4210

020442 30

020442 50

81,011
81,011

56,708

89,112
105,314
105,314

147,440
60,758

60,758
42,531

66,834
78,985

0

0

0

020442 90

020443 00

0204 50 13

0204 50 15

0204 50 19

0204 5031

0204 5039

0204 50 51

0204 50 53

0204 50 55

0204 50 59

0204 5071

0204 5079

0210 90 11

0210 9019

1602 90 71 :

— Μη αποστεωμένα
— Αποστεωμένα :

78,985

110,580

105,314

147,440

105,314
147,440

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

(') H αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2911/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί διαφόρων παραδόσεων σιτηρών ως επισιτιστική βοήθεια

σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου
1987 περί των γενικών μέτρων διακίνησης στην Κοινότητα
προϊόντων που χορηγούνται βάσει της κοινοτικής επισιτι
στικής βοήθειας (4) · ότι είναι αναγκαίο να οριστούν
επακριβώς οι προθεσμίες και οι όροι χορήγησης καθώς και
η διαδικασία που 9α ακολουθηθεί για να καθοριστούν οι
δαπάνες που προκύπτουν,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 του Συμβουλίου της
22ας Δεκεμβρίου 1986 όσον αφορά την πολιτική και τη
διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1750/89 (2) ,
και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ. 1420/87 του Συμβουλίου της
21ης Μαΐου 1987 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 για την πολιτική και
τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας (3), καταρτίζει τον
κατάλογο των χωρών και των οργανισμών οι οποίοι είναι
δυνατόν να αποτελέσουν αντικείμενο δράσεων επισιτι
στικής βοήθειας και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά
με τη μεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας μετά το στάδιο
fob ·

ότι, μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά με τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σε ορισμένες
χώρες και δικαιούχους οργανισμούς 16 120 τόνους σιτηρών ·

ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι

ΑρSρο /

Πραγματοποιείται, με βάση την κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια, συγκέντρωση σιτηρών στην Κοινότητα, προκειμέ
νου να τα προμηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέρονται
στα παραρτήματα, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 και με τους όρους που αναφέρο
νται στα παραρτήματα. H ανάθεση της προμήθειας των εν
λόγω προϊόντων πραγματοποιείται με διαγωνισμό.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

 

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1986, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 172 της 21 . 6. 1989, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 136 της 26. 5 . 1987, α 1 . («) ΕΕ αριθ. L 204 της 25 . 7 . 1987 , α 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

1 . Δράση αριθ.('): 433/89

2. Πρόγραμμα : 1989

3 . Δικαιούχος : Μαυριτανία

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχοι) (2): Commissariat à la sécurité alimentaire, BP 377, Nouakchott (τηλ. S 14 58) à l'atten
tion de M. le Commissaire à la sécurité alimentaire

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Μαυριτανία

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : μαλακός σίτος

7 . Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος : (J) βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην ΕΕ αριθ. C 216
της 14. 8. 1987, σ. 3 (H.A. 1 )

Ειδικά χαρακτηριστικά :
— περιεκτικότητα σε πρωτεΐνες: 1 1 % τουλάχιστον

8 . Συνολική ποσότητα: 6 000 τόνοι

9. Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία και σήμανση (4): βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8. 1987, σ. 3
[I. B. 1 .α)1

«ACTION N" 433/89 / FROMENT TENDRE / DON DE LA COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE EUROPÉENNE»
11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : κοινοτική αγορά

12. Στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιμάνι εκφόρτωσης — εκφορτωμένο
13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης: Nouakchottg

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —
17. Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που

το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 1 — 30. 11 . 1989
18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 31 . 12. 1989

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας : διαγωνισμός
20. Σε περίπτωση διαγωνισμού, ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 17 . 10. 1989,

ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 31 . 10. 1989, ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 15 — 30. 11 . 1989
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 31 . 12. 1989

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu
24. Διευθυνση για την αποστολή προσφορών (5): Bureau de l'aide alimentaire, à l'attention de Monsieur N. Arend,

bâtiment Loi 120, bureau 7/58, rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B)
25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (6): επιστροφή που εφαρμόζεται την 1 . 9. 1989, όπως

καθορίζεται από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 2612/89 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 252 της 30. 8 . 1989, σ. 14)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

1 . Δράση αριθ-. ('): 510/89

2. Πρόγραμμα : 1988

3 . Δικαιούχος : CICR, avenue de la Paris 17, Ch 1202 Genève, τηλ. (022)734 60 01 , τέλεξ 22269 ICRC CH
4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου (2) : ICRC Délégation, PO Box 4442, Lumumba Avenue, Plot 11 , Kampala, Uganda,

τηλ.: 23 05 17 / 23 24 50, τηλέτυπο : 62237 ICRC UGA

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Ουγκάντα

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : λευκασμένο ρύζι (κωδικός προϊόντος 1006 30 94 900 ή 100630 96 900)

7 . Χαρακτηριστικό και ποιότητα του εμπορεύματος (3) ('): βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην ΕΕ αριθ. C 216
της 14. 8 . 1987, σ. 3 ( II . A. 10)

8 . Συνολική ποσότητα : 50 τόνοι ( 120 τόνοι σιτηρών)

9. Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία (4) : καινούριοι σάκοι από γιούτα με εσωτερική θήκη από πολυαιθυλένιο τουλάχιστον 0,05 mm
πάχους και ελαχίστου βάρους για το σύνολο γιούτας και πολυαιθυλενίου 420 g που έχουν χωρητικότητα 50 kg
καθαρού βάρους
Ενδείξεις στη συσκευασία : (με σήμανση με γράμματα τουλάχιστον 5 cm ύψους :
«ACTION No 510/89 /' UG-53 / RICE / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY / KAMPALA»

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : κοινοτική αγορά

12. Στάδιο παράδοσης: παράδοση στον τόπο προορισμού
13 . Αιμάνι φόρτωσης : —

14. Αιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης : Μομπάσα CICR-Kenya : ΙCRC Regional Delegation, International House (5th floor), Mama
Ngina Street, PO Box 73226, Nairobi, Kenya, τηλ.: 26468/9, τηλέτυπο : 25216 ΙCRC KE

16. Διευθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : ICRC Délégation, Red Cross Warehouse, c/o
Cartage Workshop, Uganda Railways, Kampala, Uganda

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 1 — 20. 11 . 1989

18. Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 25. 12. 89

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20. Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 17. 10. 1989, ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 31 . 10. 1989, ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση

που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 15 . 11 — 5. 12. 1989
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 10. 1 . 1990

22. Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών : (4) Bureau de 1 aide alimentaire, à 1 attention de Monsieur N, Arend,
bâtiment Loi 120, bureau 7/58, 200, rue de la Loi, B- 1 049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B)

25 . Επιστροφή που καταβάλλεται με αίτηση του υπερθεματιστή (4): επιστροφή που εφαρμόζεται την 1 , 9. 1989,
όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2612/89 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 252 της 30. 8 . 1989, σ. 14)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

1 . Δράση αριθ. ('): 528/89

2. Πρόγραμμα : 1989

3 . Δικαιούχος : Madagascar (Régie malgache des monopoles fiscaux (RMMF) — 21 , avenue de l'Indépendance — B.P. 23
— Antananarivo 101

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου (2) : Ambassade de la République démocratique de Madagascar, avenue de Tervuren 276,
B-1150 Bruxelles (τηλ.: 770 17 26, τηλέτυπο : 61197 TELMAD B)

5. Τόπος ή χώρα προορισμού : Μαδαγασκάρη

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : μαλακός σίτος

7. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3): βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην ΕΕ αριθ. C 216
της 14. 8. 1987, α 3 (σημείο II.A.1 )
Ειδικά χαρακτηριστικά : ποσοστό υγρασίας 1 3,5 % κατ' ανώτατο όριο

8. Συνολική ποσότητα : 10000 τόνοι

9. Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία : χύμα, επιπλέον
— 210 000 σάκοι καινούριοι από υφαντό πολυπροπυλένιο, ελάχιστου βάρους 120 g, επεξεργασμένοι ειδικά για

τρόφιμα «υπεριώδης ακτινοβολία», 125 βελόνες και o αναγκαίος σπάγκος
— επιγραφή στους σάκους (με γράμματα ύψους 5 cm τουλάχιστον):
«ACTION 528/89 / FROMENT TENDRE / DON DE LA COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE EUROPÉENNE À
MADAGASCAR»

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : κοινοτική αγορά

12. Στάδιο παράδοσης : παράδοση στο λιμάνι εκφόρτωσης — εκφορτωμένο

13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : Toamasina

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης : —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 1 — 15 . 11 . 1989

18. Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 15 . 12. 1989

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός

20. Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 17 . 10. 1989, ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 31 . 10. 1989, ώρα 12.00.
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση

που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης : 15 — 30. 11 . 1989
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 31 . 12. 1989

22 . Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu

24. Διευθυνση για την αποστολή των προσφορών (5): Bureau de 1 aide alimentaire, à 1 attention de Monsieur N. Arend,
bâtiment Loi 120, bureau 7/58 , rue de la Loi 200, B- 1 049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B)

25 . Επιστροφή που καταβάλλεται με αίτηση του υπερθεματιστή (6) : επιστροφή που εφαρμόζεται την 1 . 9. 1989,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 2612/89 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 252 της 30 . 8 ; 1989, σ.
14)
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Σημειώσεις:
(') O αριθμός της δράσης πρέπει να υπενθυμίζεται σε κάθε αλληλογραφία.

(2) Αντιπρόσωπος της Επιτροπής με τον οποίο έρχεται σε επαφή o υπερθεματιστής : βλέπε κατάλογο που δημοσιεύ
θηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 227 της 7ης Σεπτεμβρίου 1985, σ. 4,

(3) O υπερθεματιστής χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσημη αρχή και βεβαιώνει ότι
δεν έχει σημειωθεί υπέρβαση, στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, των ισχυουσών προδιαγραφών σχετικά με τη
ραδιενεργό ακτινοβολία.
Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137.

(4) Σε περίπτωση ενδεχόμενης επανατοποθετήσεως σε σάκους, o υπερθεματιστής θα πρέπει να προμηθεύσει 2%
των κενών σάκων της ίδιας ποιότητας με αυτούς που περιέχουν το εμπόρευμα, με την επιγραφή που ακολουθεί
ται από ένα «R» κεφαλαίο.

(5) Για να αποφευχθεί η συμφόρηση των γραμμών τέλεξ, παρακαλούνται οι υποβάλλοντες προσφορά να προσκομί
ζουν, πριν από την ημερομηνία και την ώρα που καθορίζονται στο σημείο 20 των παρόντων παραρτημάτων,
την απόδειξη ότι έχει συσταθεί η εγγύηση συμμετοχής στο διαγωνισμό που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγρα
φος 4 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87, κατά προτίμηση :
— είτε με απευθείας κατάθεση στο γραφείο που αναφέρεται στο σημείο 24 των παρόντων παραρτημάτων,
— είτε μέσω τηλεάντιγραφικής συσκευής σε έναν από τους ακόλουθους αριθμούς στις Βρυξέλλες : 235 01 32,

23610 97 , 235 01 30, 236 20 05 .

(6) O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2330/87 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 210 της 1 . 8 . 1987) εφαρμόζεται όσον αφορά την
επιστροφή κατά την εξαγωγή και ενδεχομένως τα νομισματικά εξισωτικά ποσά και τα εξισωτικά ποσά
προσχώρησης, την αντιπροσωπευτική τιμή και τον νομισματικό συντελεστή. H ημερομηνία που αναφέρεται
στο άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισμού είναι εκείνη που αναφέρεται στο σημείο 25 των παρόντων
παραρτημάτων.

(7) O υπερθεματιστής διαβιβάζει στον δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπό του, κατά την παράδοση, τα ακόλουθα
έγγραφα :
— φυτοϋγειονομικό πιστοποιητικό,
— πιστοποιητικό προελεύσεως.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2912/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1876/89 σχετικά με τον καθορισμό των
συντελεστών που απαιτούνται για την εφαρμογή των νομισματικών εξισωτικών ποσών για

ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την Ιδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 του Συμβουλίου της 11ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τα
νομισματικά εξισωτικά ποσά στο γεωργικό τομέα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1889/87 (2), και ιδίως το άρθρο 12,

Εκτιμώντας :

ότι τα νομισματικά εξισωτικά ποσά που καθιερώθηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1677/85 καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1876/89 της Επιτροπής της 28ης
Ιουνίου 1989 για τον καθορισμό των νομισματικών εξισωτικών ποσών που εφαρμόζονται στο
γεωργικό τομέα καθώς και ορισμένων συντελεστών και ποσοστών που απαιτούνται για την
εφαρμογή τους (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2826/89 (4) ·

ότι οι πωλήσεις, στο πλαίσιο του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1282/72 της Επιτροπής της 21ης
Ιουνίου 1972 σχετικά με την πώληση στο στρατό και σε παρόμοιες μονάδες βουτύρου σε
μειωμένη τιμή ( 5), καταργήθηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 342/89 της Επιτροπής (6) ·
ότι πρέπει, κατά συνέπεια, να καταργηθούν οι αναφορές στον εν λόγω κανονισμό·
ότι, πρόσφατα, η τιμή πώλησης στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3143/85 της
Επιτροπής της 11ης Νοεμβρίου 1985 σχετικά με τη διάθεση σε μειωμένη τιμή βουτύρου
παρέμβασης που προορίζεται για την άμεση κατανάλωση υπό μορφή συμπυκνωμένου βουτύ
ρου (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2690/89 (8), αυξή
θηκε· ότι οι συντελεστές που εφαρμόζονται για τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να προσαρμο
στούν αναλόγως·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της
Επιτροπής Διαχείρισης Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1876/89 τροποποιείται ως εξής :

1 . Στον πίνακα που περιλαμβάνεται στο μέρος 5 του παραρτήματος I , οι διακρίσεις που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0405 αντικαθίστανται από τις ακόλουθες διακρίσεις :

C ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 6.
0 ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7. 1987 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 188 της 1 . 7 . 1989, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 275 της 25 . 9. 1989, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 142 της 22 . 6. 1972, σ. 14.
(6) ΕΕ αριθ. L 39 της 11 . 2 . 1989, σ. 19.
O ΕΕ αριθ. L 298 της 12 . 11 . 1985 , σ. 9.
(8) ΕΕ αριθ. L 261 της 7 . 9. 1989, α 6.
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\ Θετικά Αρνητικά

Κωδικός ΣΟ Πίνακας
Πρόσθετος

κωδικός
Σημειώ

σεις
Γερμανία Κάτω

Χώρες
Ισπανία Ηνωμένο

Βασίλειο
Βέλγιο/
Λουξεμ
βούργο

Δανία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ιρλανδία Πορτογαλία

\ \ II DM Fl Pta £ FΒ/Flux Dkr Lit FF Δρχ £ Irl Εκ

«0405 04-7

04-7
04-7
04-7
04-7
04-7
04-7
04-7
04-7
04-7
04-7
04-7

04-7
04-7

04-7

7118
7119
7134
7138
7139
7154

7189
7193
7194

7197

7198

7199

7214
7218

7225

β x συντ

β x συντ

6 x συντ

β

β x συντ

β x συντ

β x συντ
β

1 103,47
1 131,06
1 146,19
1 174,84
1 442,82
1 478,89
2 373,06
2432,39
β x συντ

β x συντ

β x συντ

β

5,407
5,543
5,613
5,754
7,055
7,231

10,837
1 1,108

β x συντ

β x συντ

β x συντ

β

β x συντ

β x συντ

β x συντ

β

β x συντ

β x συντ

β χ συντ

β

β x συντ

β x συντ

β x συντ
β

β χ συντ

β x συντ

β x συντ
β

4 797,3
4 917,2
4 980,0
5 104,5
6 258,6
6 415,1
9 613,8
9 854,2

β x συντ

β x συντ

β χ συντ
6

β χ συντ

β χ συντ

β x συντ

6»

2. Στην προσθήκη του παραρτήματος I (πρόσθετοι κωδικοί), ο πίνακας 04-7 αντικαθίσταται
από τον ακόλουθο πίνακα :

«ΠΙΝΑΚΑΣ 04-7

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Πρόσθετος
κωδικός

0405 - Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες κατώτερης του 80 % {για τα προϊόντα αυτά το ΝΕΤΤ που
εφαρμόζεται είναι το ποσό που αναγράφεται ανά % λιπαρών ουσιών γάλακτος (βλέπε β) πολλαπλασιαζό
μενο με το ποσοστό των περιεχομένων λιπαρών ουσιών γάλακτος ανά 100 1$ καθαρού βάρους προϊόντος
και προσδιορισμένο σύμφωνα με τον ακόλουθο συντελεστή****]:

Στην περίπτωση που το προϊόν υπόκειται στα μέτρα που προβλέπονται στους κανονισμούς:
(ΕΟΚ) αριθ. 3143/85 :

Για Ισπανία : (συντελεστής 0,465)
Για άλλο κράτος μέλος : (συντελεστής 0,499)

(ΕΟΚ) αριθ. 570/88 :
Προϊόντα του τύπου Α, Γ ή Δ :

Για Ισπανία (συντελεστής 0,483)
Για άλλο κράτος μέλος : (συντελεστής 0,518)

Προϊόντα του τύπου Β :
Για Ισπανία : (συντελεστής 0,608)
ρνα άλλο κράτος μέλος : (συντελεστής 0,651 )

Άλλα

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 80 % αλλά κατώτερης του 82 % :
Στην περίπτωση που το προϊόν υπόκειται στα μέτρα που προβλέπονται στους κανονισμούς::

- - - (ΕΟΚ) αριθ. 3143/85
(ΕΟΚ) αριθ. 570/88 :

Προϊόντα του τύπου Α, Γ ή Δ . ....,
Προϊόντα του τύπου Β .

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 82 % αλλά κατώτερης του 85 % :
Στην περίπτωση που το προϊόν υπόκειται στα μέτρα που προβλέπονται στους κανονισμούς :

(ΕΟΚ) αριθ. 3143/85
(ΕΟΚ) αριθ. 570/88 :

Προϊόντα του τύπου Α, Γ ή Δ
Προϊόντα του τύπου Β

7194
7197

7198
7199

7214

7218
7225

7118

7134
7139

7189

7119

7138
7154
7193
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Πρόσθετος
κωδικός

- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ανώτερης του 85 % [για τα προϊόντα αυτά το ΝΕΤΤ που
εφαρμόζεται είναι το ποσό που αναφράφεται ανά % λιπαρών ουσιών γάλακτος (βλέπε 6) πολλαπλασιαζό
μενο με το ποσοστό των περιεχομένων λιπαρών ουσιών γάλακτος ανά 100 % καθαρού βάρους προϊόντος
και προσδιορισμένο σύμφωνα με τον ακόλουθο συντελεστή]:

Στην περίπτωση που το προϊόν υπόκειται στα μέτρα που προβλέπονται στους κανονισμούς :
-- - (ΕΟΚ) αριθ. 3143/85 :

Για Ισπανία : (συντελεστής 0,465)
Για άλλο κράτος μέλος : (συντελεστής 0,499)

- - - ( ΕΟΚ) αριθ. 570/88 :
Προϊόντα του τύπου Α, Γ ή Δ :

Για Ισπανία : (συντελεστής 0,483) ·.
Για άλλο κράτος μέλος : (συντελεστής 0,518)

Προϊόντα του τύπου Β :
Για Ισπανία : (συντελεστής 0,608)
Για άλλο κράτος μέλος : (συντελεστής 0,651 )

7194

7197

7198

7199

7214

7218

7225 »

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει τη Δευτέρα που ακολουθεί την ημέρα της δημοσίευ
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
ΜΑC 5ΗΑΚΚΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2913/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 ί2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/89 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2896/89 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/89 στα

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευ
τικού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζον
ται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
0 ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7 . 1989, σ. 13 .
(«) ΕΕ αριθ. L 279 της 28. 9. 1989, σ. 25 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 Π 10

1701 1190

1701 12 10

1701 1290

1701 91 00

1701 99 10

1701 9990

25,87 ( ι)
25,87(·)
25,87 (')
25,87 (')
29,80

29,80

29,80 (J)

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42).

(J) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2914/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που Εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2860/89 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των σιτη
ρών των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστρο
φών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του
ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η επιστροφή που εφαρμόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το μήνα της εξαγωγής
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση αυτή το διορθω
τικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος εισαγωγής και
εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (5), θέσπισε τον καθορισμό ενός
διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που
ορίζονται στο άρθρο 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281/75 της Επιτροπής (6)
θέσπισε τους τρόπους προκαθορισμού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή των σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά -

ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τα σιτηρά αφού ληφθούν υπόψη, αφενός η
κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέσιμων
ποσοτήτων σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της

Κοινότητας και, αφετέρου, οι δυνατότητες και οι όροι
πωλήσεως των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη
διεθνή αγορά - ότι, σύμφωνα με τον ίδιο κανονισμό, έχει
επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών
μια ισορροπημένη κατάσταση και μια κανονική εξέλιξη των
τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να ληφθεί υπόψη
η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η ανάγκη
αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοι
χείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 πρέπει να
ληφθούν υπόψη τα ειδικά κριτήρια που καθορίζονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1281 /75 -

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό·

ότι υπάρχουν μακροπρόθεσμα δυνατότητες εξαγωγής μαλα
κού σίτου προς ορισμένες χώρες της ζώνης VIII · ότι αυτό
πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισμό του διορθωτι
κού για τους περιορισμούς αυτούς ·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με την
επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία· ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολαβεί
μεταξύ δύο καθορισμών ·

ότι, για να καταστεί δυνατή η λειτουργία του καθεστώτος
των διορθωτικών στοιχείων, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (8),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού·

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 274 της 23. 9. 1989, σ. 41 .
0 ΕΕ αρι3. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 65 .
(5) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7. 1987, σ. 49.
(«) ΕΕ αριθ. L 131 της 22. 5. 1975 , σ. 15 .

(7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
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σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορίζεται στο
παράρτημα.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού τον διορθωτικού στοιχείου
που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(Εαι/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
9

1η
προθεσμία

10

2η
προθεσμία

11

3η
προθεσμία

12

4η
προθεσμία

1

5η
προθεσμία

2

6η
προθεσμία

3

0709 90 60 000
0712 90 19000
1001 10 10000
1001 1090000
1001 90 91 000
1001 9099 000

1002 0000000
1003 00 10 000
1003 00 90000
1004 0010000
1004 00 90000
1005 1090000
1005 9000000
1007 00 90 000
1008 20 00 000
1101 0000 110
1101 00 00 120
1101 0000130
1101 00 00 150
1101 0000 170
1101 00 00180
1101 00.00 190
1101 00 00 900
1102 1000100
1102 10 00 200
1102 1000300
1102 1000500
1102 1000 900
110311 10 100
1103 11 30200
1103 11 10 500
1103 11 10900
1103 1190100
1103 11 90900

01
01

03
02
01
01
01

01

01

01
01
01
01
01
01

01
01
01
01

01
01
01
01
01

0
0

0
0
0
0
0

0

0

0
0
0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0
0

0
0

(2)
0
0
0
0

0

- 30,00

0
0
0
0
0
0

0
0
0
o

o
0
0
0
0

0
0

O
0
0
0
0

0

- 30,00

0
0
0
0
0
0

0
0
0
0

o
o
0
0
0

0
0

O
0
0
0
0

0

- 30,00

0
0
0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0
0

- 40,00

0
- 30,00
- 30,00

- 30,00

- 30,00

- 30,00

0
0
0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0
0

- 40,00

0
- 30,00
- 30,00

- 30,00

- 30,00

- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00

- 40,00

C)
- 30,00
- 30,00

- 30,00

- 30,00

- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00

(') Προορισμοί :
01 Όλες οι τρίτες χώρες,
02 Άλλες τρίτες χώρες,
03 Αγκόλα, Μπενίν, Μπουρκίνα, Φάσο, Μπουρούντι, Καμερούν, Kονγκό, Ακτή του Ελεφαντόδοντος, Γκαμπόν, Γκάμπια, Γκάνα, Γουινέα, Γουινέα Μπισάου, Γουινέα

του Ισημερινού, Κένυα, Μαδαγασκάρη, Μαλί, Μαυρίκιος (Νήσος), Μοζαμβίκη, Νίγηρας, Νιγηρία, Κεντροαφρικανική Δημοκρατία, Ρουάντα, Σενεγάλη, Σιέρα
Λεόνε, Τανζανία, Τσαντ, Τόγκο, Ζαΐρ.

(2) Για τους προορισμούς αυτούς καθορίζεται διορθωτικό + 10,00 Ecu/τόνο από 1ης Οκτωβρίου 1989 έως 30ής Ιουνίου 1990.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 134 της 28. 5. 1977, σ. 53), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 296/88 (ΕΕ αριθ. L 30 της 2. 2. 1988, σ. 9).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2915/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων που αναφέρο
νται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2796/89 στα στοιχεία που
διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο
ποίηση του ποσού της ενισχύσεως που ισχύει σήμερα όπως
αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας και ιδίως τις παρα
γράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου 4 περί του βάμβακος,
όπως τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπα
νίας και της Πορτογαλίας, και ιδίως το πρωτόκολλο 14 που
επισυνάπτεται σ' αυτή, και τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
4006/87 ('),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος (2), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
791/89 (3), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως, που αναφέρεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2796/89 της
Επιτροπής (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως για τον μη εκκοκκισμένο
βάμβακα, που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , καθορίζεται σε 41,937 Ecu ανά 100
χιλιόγραμμα.

2 . Το ποσό ενισχύσεως θα επιβεβαιωθεί ή αντικαταστα
θεί όμως με ισχύ από τις 29 Σεπτεμβρίου 1989 για να
ληφθούν υπόψη για την περίοδο εμπορίας 1989/90, ενδεχο
μένως οι συνέπειες της εφαρμογής του καθεστώτος των
μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12 . 1987, σ. 48.
(2) ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7 . 1981 , σ. 2 .
(3) ΕΕ αριθ. L 85 της 30. 3 . 1989, σ. 7 .
0) ΕΕ αριθ. L 269 της 16. 9 . 1989, σ. 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2916/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το παράρτημα του παρόν
τος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 763/89 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παρά
γραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1167/89
της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2775/89 (4) ■ -

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 167/89 στις τιμές τις οποίες διαθέ
τει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών

Άρθρο 1

1 . Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται
στο παράρτημα.

2. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τις εισαγωγές από την .
Πορτογαλία, συμπεριλαμβανομένων των Αζορών και της
Μαδέρας, για το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, α .13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 84 της 29. 3 . 1989, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 121 της 29. 4. 1989, σ. 20.
(ή ΕΕ αριθ. L 268 της 15 . 9 . 1989, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα
γωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecv/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Εισφορά

0401 10 10

0401 10 90

0401 2011

0401 20 19

0401 20 91

0401 20 99

0401 30 11

0401 30 19

0401 30 31

0401 30 39

0401 30 91

0401 30 99

04021011

0402 10 19

'

12,62

11,41

17,82

lé,61

22,89

21,68

59,80

58,59

116,40

115,19

196,97

195,76

77,43

70,18
0402 10 91

0402 10 99

0402 21 U

0402 21 17

0402 21 19

0402 21 91

0402 21 99

0402 29 11

0402 29 15

0402 29 1 9

0402 29 91

0402 29 99

0402 91 11

0402 91 19

0402 91 31

0402 91 39

0402 91 51

0402 91 59

0402 91 91

0402 9199

040299 11

0402 99 19

0402 99 31

040299 39

0402 99 91

040299 99

C)
0

M3)
C)
C)
C)

C)

C)

C)

C)
C)

0,701 8 / kg + 20,78
0,7018 / kg + 13,53

129,54

122^9

122^9

174.39

167,14

1 ,2229/ kg + 20,78
1 ,2229 / kg + 20,78
1,2229 / kg + 13,53
1,6714 / kg + 20,78
1,6714/ kg + 13,53

31,00

31,00

38,75

38,75

116.40

115,19

196,97

195,76

52,87

52,87

1 , 1 277 / kg + 17,16
1,1277 / kg + 15,95
1,9334 / kg + 17,16
1 ,9334 / kg + 15,95
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Εισφορά

0403 10 11

0403 1013

0403 10 19

0403 10 31

0403 10 33

0403 10 39

0403 90 11

0403 90 13

04039019

0403 90 31

0403 90 33

0403 90 39

040390 51

0403 90 53

0403 90 59

C)
0
0

C)
0
C)

20,23

25,30

62^1

0,1419 / kg + 19,57
0,1926 / kg + 19,57
0,5617 / kg + 19,57

77,43

129,54

17439

0,7018 / kg + 20,78
1,2229 / kg + 20,78
1,6714/ kg + 20,78

20,23

2530

62^1
0403 90 61

040390 63

040390 69

04041011

0404 10 19

04041091

040410 99

0404 9011

0404 90 13

0404 90 19

0404 90 31

040490 33

040490 39

040490 51

040490 53

0404 90 59

0404 90 91

0404 90 93

0404 90 99

040500 10

04050090

0406 1010

040610 90

04062010

04062090

04063010

0406 30 31

0406 30 39

040630 90

0406 40 00

04069011

0
0
0

0
0
0

0
P)
C)
o
C)
0

(3)

0
(3)
0
(3)
e)
o

0,1419 / kg + 19,57
0,1926 / kg + 19,57
0,5617 / kg + 19,57

27,77

0,2777/ kg + 13,53
0,2777 / kg
0,2777/ kg + 13,53

77,43

129,54

17439

77,43

12934

17439

0,701 8 / kg + 20,78
1 ,2229 / kg + 20,78
1,6714/ kg + 20,78
0,701 8 / kg + 20,78
1 ,2229 / kg + 20,78
1,6714 / kg + 20,78

20237

246,89

221,68

281,97

369,81

369,81

171,81

170,41

171,81

268,53

158,11

237,59
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΙΟ Σημείωση Εισφορά

0406 90 13

0406 90 1S

0406 90 17

0406 90 19

0406 90 21

040690 23

040690 25

0406 90 27

04WW
040690 31

0406 90 33

040690 35

0406 90 37

040690 39

0406 90 50

0406 90 61

0406 90 63

0406 90 69

0406 90 71

040690 73

C)
0
(3)
«
e)

0

(3)
0

P)
o

0
o
o
o

243,86

243,86

243,86

369,81

237,59

185,25

185,25

185,25

\mi
185,25

185,25

185,25

185,25

185,25

185,25

369,81

369,81

369,81

221,68

185,25

04069075

0406 90 77

040690 79

0406 90 81

0406 90 83

040690 85

0406 90 89

0406 90 91

0406 90 93

0406 90 97

0406 90 99

1702 10 10

1702 10 90

2106 90 51

2309 1013

2309 10 1 9

2309 10 39

2309 10 59

2309 10 70

2309 90 35

2309 90 39

2309 90 49

2309 90 59

2309 90 70

o

s

185,25

185,25

185,25

185,25

185,25

185,25

185,25

221,68

221,68

281,97

281,97

35,49

35,49

35.49

55,06

71,20

67.50

57,53

71,20

55,06

71,20

67,50

57,53

71,20
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C ) H εισφορά για 100 kg προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση αυτή ισούται με το άθροισμα :
α) του αναφερόμενου ποσού ανά kg πολλαπλασιασμένου επί το βάρος του γάλακτος και της κρέμας που περιέχεται σε

100 kg προϊόντος ·
6) του άλλου ποσού που αναφέρεται.

(2) H εισφορά για 100 kg προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση αυτή ισούται :
α) με το αναφερόμενο ποσό ανά kg πολλαπλασιασμένο επί το βάρος της ξηράς ουσίας γάλακτος που περιέχεται σε 100 kg

προϊόντος, προσαυξημένο ενδεχομένως, κατά
β) το άλλο ποσό που αναφέρεται.

(5) Τα προϊόντα που υπάγονται στη διάκριση αυτή, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια ειδικής συμφωνίας
μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας και για τα οποία προσκομίζεται πιστοποιητικό IMA1, που έχει χορηγηθεί
σύμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1767/82, υπόκεινται στις εισφορές που αναφέρονται στο παράρτη
μα 1 του εν λόγω κανονισμού.



29. 9. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 280/37

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2917/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2860/89 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (6), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 °/ο, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 27 Σεπτεμβρίου 1989 ■

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των εισφο
ρών περισσότερο από 3,02 Ecu ανά τόνο του προϊόντος
βάσεως· ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής ("), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/78 ( 12),
να τροποποιηθούν σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2613/89
της Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2885/89 (8) ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 του Συμβουλίου (')
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου ( |0) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 2302 10, 2302 20, 2302 30 και 2302 40·

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γία του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής: 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και
καθορίζονται στο παράρτημα του τροποποιημένου κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2613/89 τροποποιούνται σύμφωνα με το
παράρτημα.

Άρθρο 2
y

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 274 της 23 . 9. 1989, σ. 41 .
0 ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, α 1 .
(«) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 252 της 30. 8 . 1989, σ. 16.
(8) ΕΕ αριθ. L 277 της 27. 9. 1989, α 27.
(9) ΕΕ αριθ. L 182 της 3. 7 . 1987, α 49.
( 10) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 65 .

(») ΕΕ αριθ . L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
( 12) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7. 1978, σ. 8.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμό
ζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία ΑCΡ ή ΡΤΟΜ Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ)

071410 10 (')
07141091
07141099
07149011
071490 19
110290 10
1103 19 30
1103 29 20
110411 10
11041190
110421 10
110421 30
1104 21 50
11042190
1106 20 10
1107 1091
1107 1099
1107 2000
2302 10 10
2302 10 90
2302 20 10
23022090
2302 30 10
2302 30 90
23024010
230240 90

37,96
34,94
37,96
34,94
37,96
68,93
68,93
68,93
38,66
75,92
58,92
58,92
93,39
38,66
37,96
73,07
57,35
65,04
18,01
31,73
18,01
31,73
18,01
31,73
18,01
31,73

109,37
109,37
109,37
109,37 0)
109,37 (3)
200,12
200,12
200,12
113,40
222,36
177,89
177.89
277,95
113,40
107,55 (3)
197.90
147,87
172,33
51,20

109,71
51,20

109,71
51,20

109,71
51,20

109,71

114,20
111,18
114,20
111,18
114,20
206,16
206,16
206,16
116,42
228,40
180,91
180,91
283,99
116,42
114.20
208,78 (2)
158,75
183.21 (2)

57,20
115,71
57,20

115,71
57,20

115,71
57,20

115,71

C ) 6 % κατ' αξίαν κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις.
( ) Συμφωνά με τον κανονισμό (EOK) αριθ. 1180/87 του Συμβουλίου (ΕΕ αρι3. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10), η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44

Ecu ανά τόνο για τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.
(3) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι-9. 486/85, δεν εισπράττεται εισφορά για τα ακόλουθα προϊόντα καταγωγής χωρών της Αφρικής της

Καραϊβικής και του Ειρηνικού και των υπερποντίων χωρών και εδαφών:
— ρίζες αρραρούτης που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0714 90 U και 071490 19,
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης που υπάγονται στον κωδικό Π) 1106 20,
— άμυλον αρραρούτης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1108 19 90.



Αριθ. L 280/40 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 9. 89

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2918/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

σχετική με την πώληση σε προκαθορισμένη τιμή μη μεταποιημένης σουλτανίνας σταφίδας
από την εσοδεία 1988 που κατέχουν οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 1 25/89 (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 8,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1277/84 του Συμβουλίου της 8ης
Μαΐου 1984 που καθορίζει τους γενικούς κανόνες για το
σύστημα ενισχύσεως στην παραγωγή για τα μεταποιημένα
οπωροκηπευτικά (3 ), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2367/89 (4), και ιδίως το άρθρο 6 παρά
γραφος 1 ,

Εκτιμώντας :
ότι οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 626/85 της Επιτροπής της 12ης
Μαρτίου 1985 όσον αφορά την αγορά, πώληση και αποθή
κευση μη μεταποιημένων σταφίδων και ξηρών σύκων από
τους οργανισμούς παρεμβάσεως (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2328/88 (6),
αγόρασαν μη μεταποιημένη σουλτανίνα σταφίδα από την
εσοδεία 1988 ■ ότι, βάσει της καταστάσεως της αγοράς των
σταφίδων, η σουλτανίνα σταφίδα θα πρέπει να προσφερθεί
για πώληση σε προκαθορισμένες τιμές για μεταποίηση
εντός της Κοινότητας για κατανάλωση · ότι η πώληση
πρέπει να γίνει σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
( ΕΟΚ) αριθ. 626/85 ·
ότι σε περίπτωση καθορισμού της τιμής πωλήσεως πρέπει
να ληφθεί υπόψη ότι τα προϊόντα δεν είναι πλέον επιλέξιμα
για ενίσχυση στην παραγωγή ·

ότι η ασφάλεια μεταποιήσεως που προβλέπεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 626/85 πρέπει
να καθοριστεί σε επίπεδο ώστε να αποφευχθεί κάθε κατά
χρηση·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . Οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως που περιλαμβά
νονται στο παράρτημα I αναλαμβάνουν την πώληση μη
μεταποιημένης σουλτανίνας σταφίδας από την εσοδεία
1988, οι ποιότητες και οι τιμές της οποίας αναφέρονται στο
παράρτημα II .
2 . Οι αιτήσεις για αγορά πρέπει να υποβάλλονται
γραπτώς σε καθέναν από τους εν λόγω οργανισμούς παρεμ
βάσεως στα κεντρικά γραφεία της ΥΔΑΓΕΠ, Αχαρνών 241 ,
Αθήνα, Ελλάδα.
3 . Πληροφορίες όσον αφορά τις ποσότητες και τον τόπο
όπου τα προϊόντα είναι αποθηκευμένα, μπορούν να
ληφθούν από τους ενδιαφερομένους στις διευθύνσεις που
αναφέρονται στο παράρτημα I.

Άρθρο 2
H ασφάλεια μεταποιήσεως που προβλέπεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 626/85, θα είναι
20 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

Άρθρο 3
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 49 της 27 . 2 . 1986, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 29.
(') ΕΕ αριθ. L 123 της 9. 5 . 1984, α 25 .
(4) ΕΕ αριθ. L 225 της 3 . 8 . 1989, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 72 της 13 . 3 . 1985, σ. 7.
(4) ΕΕ αριθ. L 202 της 27 . 7 . 1988, σ. 45.



29. 9. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 280/41

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Κατάλογος των οργανισμών αποθεματοποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού

ΣΟΥΛΤΑΝΙΝΑ

1 . ΚΣΟΣ, Καναρη 24, Αθήνα, Ελλάδα

2. Ένωση Γεωργικών Συνεταιρισμών Ηρακλείου Κρήτης, Ηράκλειο Κρήτης, Ελλάδα
3 . Ένωση Γεωργικών Συνεταιρισμών Μεσσαράς, Μοίρες Ηρακλείου Κρήτης Ελλάδα
4. Ένωση Γεωργικών Συνεταιρισμών Μονοφατσίου, Ασημί Ηρακλείου Κρήτης Ελλάδα

5 . Ένωσις Αγροτικών Συνεταιρισμών Πεζών, Καλλονή Ηρακλείου Κρήτης Ελλάδα

6. Ένωσις Αγροτικών Συνεταιρισμών Σητείας, Σητεία Κρήτης Ελλάδα

7. Αγροτικός Συνεταιρισμός Κρουσσώνος Κρουσσών Ηρακλείου Κρήτης, Ελλάδα

8 . Αγροτικός Ελαιουργικός Οινοποιητικός Συνεταιρισμός Καστελίου, Καστέλι Πεδιάδος Κρήτης Ελλάδα
9. Οινοποιητικός Ελαιουργικός Συνεταιρισμός Άνω Αρχανών, Αρχάνες Κρήτης Ελλάδα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ποιοτητα και τιμές σταφίδων που αναφέρονται στο άρθρο 1

(σε Ecu/100 kg)
, Σουλτανίνα αριθ. 1

Σουλτανίνα αριθ. 2
Σουλτανίνα αριθ. 4
Σουλτανίνα αριθ. 5

55,758
54,593
52,807
50,477



29. 9. 89Αριθ. L 280/42 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2919/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

σχετικά με την πώληση σε προκαθορισμένη τιμή μη μεταποιημένης κορινθιακής σταφίδας
από την εσοδεία 1988 που κατέχουν οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως

να καθοριστεί σε επίπεδο ώστε να αποφευχθεί κάθε κατά
χρηση·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των μεταποιημένων οπωκηπευτικών ('), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 125/89 (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 8,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1277/84 του Συμβουλίου της 8ης
Μαΐου 1984 που καθορίζει τους γενικούς κανόνες για το
σύστημα ενισχύσεως στην παραγωγή για τα μεταποιημένα
οπωροκηπευτικά (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό ( ΕΟΚ) αριθ. 2367/89 (4), και ιδίως το άρθρο 6 παρά
γραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 626/85 της Επιτροπής της 12ης
Μαρτίου 1985 όσον αφορά την αγορά, πώληση και αποθή
κευση μη μεταποιημένων σταφίδων και ξηρών σύκων από
τους οργανισμούς παρεμβάσεως (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2328/88 (6),
αγόρασαν μη μεταποιημένη κορινθιακή σταφίδα από την
εσοδεία 1988 · ότι βάσει της καταστάσεως της αγοράς των
σταφίδων, η κορινθιακή σταφίδα θα πρέπει να προσφερθεί
για πώληση σε προκαθορισμένες τιμές για μεταποίηση
εντός της Κοινότητας για κατανάλωση · ότι η πώληση
πρέπει να γίνει σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
( ΕΟΚ) αριθ. 626/85 ·
ότι, σε περίπτωση καθορισμού της τιμής πωλήσεως, πρέπει
να ληφθεί υπόψη ότι τα προϊόντα δεν είναι πλέον επιλέξιμα
για ενίσχυση στην παραγωγή ·
ότι η ασφάλεια μεταποιήσεως που προβλέπεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 626/85 πρέπει

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι ελληνικοί οργανισμοί παρεμβάσεως που περιλαμβά
νονται στο παράρτημα I αναλαμβάνουν την πώληση μη
μεταποιημένης κορινθιακής σταφίδας από την εσοδεία 1988,
οι ποιότητες και οι τιμές της οποίας αναφέρονται στο
παράρτημα II .

2. Οι αιτήσεις για αγορά πρέπει να υποβάλλονται
γραπτώς σε καθέναν από τους εν λόγω οργανισμούς παρεμ
βάσεως στα κεντρικά γραφεία της ΥΔΑΓΕΠ, Αχαρνών 241 ,
Αθήνα, Ελλάδα.

3 . Πληροφορίες, όσον αφορά τις ποσότητες και τον τόπο
όπου τα προϊόντα είναι αποθηκευμένα, μπορούν να
ληφθούν από τους ενδιαφερομένους στις διευθύνσεις που
αναφέρονται στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

H ασφάλεια μεταποιήσεως που προβλέπεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 626/85, θα είναι
20 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμβρίου
1988.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 49 της 27. 2. 1986, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 123 της 9. 5. 1984, σ. 25 .
(4) ΕΕ αριθ. L 225 της 3 . 8. 1989, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 72 της 13 . 3. 1985 , σ. 7 .
(6) ΕΕ αριθ . L 202 της 27 . 7 . 1988, σ. 45.



29. 9. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 280/43

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Κατάλογος των οργανισμών αποθεματοποιήσεως που αναφέρονται στο άρθρο 1

1 . ASO, Μαιζώνος 241 , Πάτρα, Ελλάδα

2. Παναιγιάλειος Ένωση Συνεταιρισμών, Αίγιο, Ελλάδα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ποιότητες και τιμές της μη μεταποιημένης κορινθιακής σταφίδας από την εσοδεία 1988 που αναφέρονται
στο άρθρο 1

Κατηγορία Ecu/100 kg

1 . Ξηραμένες υπό σκιά, Αιγιαλείας
2. Εκλεκτή, Αιγιαλείας
3 . Ξηραμένες υπό σκιά, Κορινθίας
4. Εκλεκτή, Κορινθίας
5. Κοινή, Αιγιαλείας
6. Εκλεκτή, Πατρών, Ιονίων Νήσων, νομού Ηλείας, Τριφυλίας, Πυλίας
7. Κοινή, Κορινθίας
8. Εκλεκτή, λοιπής Μεσσηνίας
9. Κοινή, Πατρών, Ιονίων Νήσων, νομού Ηλείας, Τριφυλίας, Πυλίας

10. Κοινή, λοιπής Μεσσηνίας
11 . Κοινή, άλλων προελεύσεων

54,487

53,334

52,950

51,387

50,644

49,953
49,953

49,184

48,416
47,647

43,575



Αριθ. L 280/44 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 29. 9. 89

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2920/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

την παρασκευή των εξεταζόμενων προϊόντων - ότι οι ποσό
τητες αυτές έχουν καθορισθεί στον κανονισμό αριθ. 162/67/
ΕΟΚ της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1607/71 (5) ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα - ότι δύνα
ται να τροποποιείται ενδιαμέσως *

ότι, για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των επιστροφών, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέση
μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντε
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιμές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα ·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι
μπορούν να χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή
προς την Πορτογαλία · ότι η εξέταση της καταστάσεως και
των διαφόρων επιπέδων τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί
o καθορισμός επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την
Πορτογαλία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2860/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 , η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού αυτού και ' των
τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως στον τομέα των σιτηρών, των γενικών κανόνων
σχετικά με τη χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή
και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους (3), οι επιστρο
φές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη, αφενός η κατά
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτή
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινότη
τας και, αφετέρου, οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων
του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι, κατά το εν
λόγω άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων
εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά
της Κοινότητας ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 καθόρισε στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισμό της επιστροφής των σιτηρών ·

ότι για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου και
σικάλεως, τα ειδικά αυτά κριτήρια καθορίζονται στο άρθρο
4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 · ότι η επιστροφή
που εφαρμόζεται στα προϊόντα αυτά πρέπει να υπολογίζε
ται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία ποσότητα σιτηρών για

(4) ΕΕ αριθ. 128 της 27. 6. 1967, σ. 2574/67 .
(5) ΕΕ αριθ. L 168 της 27. 7. 1971 , σ. 16.
(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, α 1 .

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 274 της 23 . 9. 1989, σ. 41 .
(») ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : 2727/75 προϊόντων, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.
Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.Άρθρο 1

Αρθρο 2
Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόμενων στο
άρθρο 1 στοιχεία α), 6) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή

σικάλεως
Œtu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

0709 90 60 000

07129019000

1001 10 10 000

1001 1090 000

1001909Γ000

1001 90 99 000

06

07

02

01

08

02

04
05
10
02

95,00
95,00

0

10,00
35,00

0

25,00
25,00
45,00
10,00

1002 00 00 000

1003 00 10 000

1003 00 90 000

1004 00 10 000

1004 00 90 000

1005 1090 000

03
05
02

09
02

04
02

08
02

01

25,00
25,00
10,00
57,00

0

37,00
0

57,00
0

0

1005 90 00 000

1007 00 90 000

1008 2000000

11010000110

11010000120

11010000130

11010000150

11010000170

1101 00 00180

11010000190

1101 00 00 900

1102 1000 100

1102 1000 200

1102 10 00 300

1102 1000 500

1102 1000 900

110311 10 100

1103 U 10200

1 103 1 r 10 500

1103 11 10 900

1103 11 90 100

1103 1190 900

03
02

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

40,00
0

59,00
59,00
53,00
50,00
47,00
44,00

59,00
59,00
59,00
59,00

168,00
159,00
142,00
134,00
59,00
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(') Προορισμοί:
01 Όλες οι τρίτες χώρες,
02 Άλλες τρίτες χώρες,
03 Ελβετία, Αυστρία και Λιχτενστάιν,
04 Ελβετία, Αυστρία, Λιχτενστάιν, Θέουτα και Μελίλια,
05 Ζώνη II β),
06 Τουρκία,
07 Αλγερία,
08 Ζώνη I,
09 ζώνη VI, ζώνη I,
10 Αγκόλα, Μκενίν, Μπουρκίνα, Φάσο, Μπουρούντι, Καμερούν, Κονγκό, Ακτή του Ελεφαντόδοντος Γκαμπόν, Γκάμπία,

Γκάνα, Γουινέα, Γουινέα Μπισάου, Γουινέα του Ισημερινού, Κένυα, Μαδαγασκάρη, Μαλί, Μαυρίκιος (Νήσος),
Μοζαμβίκη, Νίγηρας, Νιγηρία, Κεντροαφρικανική Δημοκρατία* Ρουάντα, Σενεγάλη, Σιέρα Λεόνε, Τανζανία; Τσαντ,
Τόγκο, Ζαΐρ.

ΝB : Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L
134 της 28. 5 . 1977, σ. 53), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 296/88 (ΕΕ
αριθ. L 30 της 2. 2. 1988, σ. 9).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2921/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Σεπτεμβρίου 1989

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 1 7 παρά
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ■

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431/76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται

υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους ·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού *

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι
μπορούν να χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή
προς την Πορτογαλία · ότι η εξέταση της καταστάσεως και
των διαφόρων επιπέδων τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί
o καθορισμός επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την
Πορτογαλία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

(0 ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, α 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15. 6. 1976, σ. 11 .

(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , α 1 .
(«) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : γράφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.
Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Σεπτεμβρίου
1989.

Άρθρο /

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά

0 παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεμβρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Σεπτεμβρίου 1989 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu // τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 2011000

1006 20 13 000

1006 2015 000

1006 2017 000

1006 20 92 000

1006 20 94 000

1006 20 96 000

1006 20 98 000

10063021000

100630 23000

10063025000

100630 27 000

1006 30 42 000

10063044000

1006 30 46 000

100630 48 000

1006 30 61 000

01

01

01

01

01

01

01

01

116,90

116,90

116,90

116,90

116,90

116,90

116,90

116,90

1006 3063 100

1006 3063 900

01
03
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

01
13

146,12
158,12
158,12
163,12
163,12
158,12
158,12
163,12
163,12
163,12
146,12
163,12

146,12
146,12

10063065 100

10063065900

1006 30 67 100

10063067 900

1006 3092000

01
03
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

01
13

146,12
158,12
158,12
163,12
163,12
158,12
158,12
163,12
163,12
163,12
146,12
163,12

146,12
146,12
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(Ecu // τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

100630 94100 01
03
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14 .

146,12
158,12
158,12
163,12
163,12
158,12
158,12
163,12
163,12
163,12
146,12
163,12

10063094900 01
13

146,12
146,12

1006 3096100

10063096900

10063098 100

10063098900

10064000 000

01
03
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

01
13

146,12
158,12
158,12
163,12
163,12
158,12
158,12
163,12
163,12
163,12
146,12
163,12

146,12
146,12

(') Προορισμοί :
01 Αυστρία, Αιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Αιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Κάλια,
02 τρίτες χώρες εκτός από Αυστρία, Αιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Αιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
03 ζώνη I,
04 τρίτες χώρες, εκτός από Αυστρία, Αιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Αιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια και οι χώρες

της ζώνης i,
05 ζώνη II β),
06 ζώνη IV α),
07 ζώνη IV β),
08 ζώνη VI,
09 Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια,
10 ζώνη V α),
11 ζώνη VII γ),
12 Καναδάς
13 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (EE αρι9. L 351

της 14. 12. 1987, σ. 1 ),
14 ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της Μαδαγασκάρης.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 (ΕΕ αριθ.
L 134 της 28. 5. 1977, σ. 53), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 296/88
της Επιτροπής (ΕΕ αριθ, L 30 της 2. 2. 1988, σ. 25).
Οι επιστροφές μετατρέπονται σε εθνικό νόμισμα με τη βοήθεια των ειδικών γεωργικών συντελεστών
μετατροπής που καθορίστηκαν από τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3294/86 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 304 της 30. 10. 1986, σ. 25).



Αριθ. L 280/52 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 9. 89

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Απριλίου 1989
με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να εφαρμόσει ένα μέτρο παρέκκλισης από το
άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο α) της έκτης οδηγίας 77/388/EOK περί εναρμονίσεως των

νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών

(89/533/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την έκτη οδηγία 77/388/EOK του Συμβουλίου της 17ης
Μαΐου 1977 περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των
κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλων εργα
σιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας : ομοιό
μορφη φορολογική βάση ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογα
λίας, και ιδίως το άρθρο 27,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 1 της έκτης
οδηγίας, το Συμβούλιο μπορεί, αποφασίζοντας με ομοφωνία
επί προτάσεως της Επιτροπής να επιτρέπει σε κάθε κράτος
μέλος τη λήψη ειδικών μέτρων παρέκκλισης από τις διατά
ξεις της εν λόγω οδηγίας με σκοπό την απλούστευση της
είσπραξης του φόρου ή την αποφυγή ορισμένων περιπτώ
σεων φοροδιαφυγής ή φοροαποφυγής·

ότι στο Ηνωμένο Βασίλειο επιτράπηκε, με απόφαση του
Συμβουλίου που θεωρείται ότι έχει ληφθεί στις 14 Απριλίου
1987, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 27
παράγραφος 4 της έκτης οδηγίας να εφαρμόσει, για μια
περίοδο δύο ετών, από την 1η Απριλίου 1987, ένα μέτρο
παρέκκλισης για την καταπολέμηση της φοροαποφυγής ·

ότι στόχος του εν λόγω μέτρου παρέκκλισης είναι να
αποφευχθεί ορισμένες ομάδες επιχειρήσεων που θεωρούνται
ως ένα υποκείμενο στο φόρο κατά την έννοια του άρθρου 4
παράγραφος 4 της έκτης οδηγίας και οι οποίες δεν έχουν
δικαίωμα σε πλήρη έκπτωση του φόρου, να τυγχάνουν
πλήρους εκπτώσεως του φόρου που επιβάλλεται κατά τη
μεταβίβαση ορισμένων στοιχείων ενεργητικού ·

ότι, για να αποφευχθεί αυτό το είδος φοροαποφυγής το
Ηνωμένο Βασίλειο εφαρμόζει μια νομοθετική διάταξη που
ορίζει ότι η εταιρεία που επωφελείται από τη μεταβίβαση
των εν λόγω στοιχείων ενεργητικού καθίσταται υπόχρεος
του φόρου·

ότι η εν λόγω διάταξη αποτελεί παρέκκλιση από το άρθρο
21 παράγραφος 1 στοιχείο α) της έκτης οδηγίας σύμφωνα
με την οποία, στο εσωτερικό καθεστώς υπόχρεος του φόρου
είναι o υποκείμενος στο φόρο o οποίος πραγματοποιεί τη
φορολογητέα πράξη ·

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο, με επιστολή που παρέλαβε η
Επιτροπή στις 9 Ιανουαρίου 1989, ζήτησε την άδεια να
παρατείνει το εν λόγω μέτρο παρέκκλισης κατά ένα έτος εν
αναμονή της έγκρισης άλλων διατάξεων που θα βασίζονται
στο άρθρο 20 της έκτης οδηγίας ·

ότι τα άλλα κράτη μέλη ενημερώθηκαν στις 9 Φεβρουαρίου
1989 για το αίτημα του Ηνωμένου Βασιλείου· ότι η
απόφαση του Συμβουλίου θεωρείται ότι έχει ληφθεί, εάν,
εντός διμήνου από την ενημέρωση αυτή, ούτε η Επιτροπή
ούτε κάποιο κράτος μέλος ζητήσει να επιληφθεί της υποθέ
σεως το Συμβούλιο · ότι τούτο δεν ζητήθηκε · ότι, ως εκ
τούτου, η απόφαση του Συμβουλίου θεωρείται ότι έχει
ληφθεί στις 1 1 Απριλίου 1989 ·

ότι το εν λόγω μέτρο παρέκκλισης έχει θετική επίπτωση
στους ίδιους πόρους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που
προέρχονται από το ΦΠΑ,C) ΕΕ αριθ. L 145 της 13 . 6. 1977, σ. 1 .



29. 9. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 280/53

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο I

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο
α) της έκτης οδηγίας 77/388/EOK, επιτρέπεται στο
Ηνωμένο Βασίλειο να εφαρμόζει, μέχρι τις 31 Μαρτίου
1990, στην περίπτωση πλήρους ή μερικής μεταβίβασης στοι
χείων ενεργητικού η οποία πραγματοποιείται σε εταιρεία
που είναι μέλος μιας ομάδας επιχειρήσεων οι οποίες
θεωρούνται ως ένα μόνο υποκείμενο στο φόρο κατά την
έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 4 της ίδιας οδηγίας και η
οποία δεν έχει δικαίωμα σε πλήρη έκπτωση φόρου, μια
διάταξη που ορίζει ότι η εταιρεία που επωφελείται από τη

μεταβίβαση των στοιχείων ενεργητικού είναι υπόχρεος του
φόρου.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωμένο Βασίλειο.

Λουξεμβούργο, 11 Απριλίου 1989.

Γ\α το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

C. SOLCHAGA CATALAN
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Μαΐου 1989
με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να εφαρμόσει, ως προς ορισμένες παραδό
σεις σε μικροπωλητές που δεν υπόκεινται σε φόρο, ένα μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο U
σημείο A.1.α) της έκτης οδηγίας 77/388/EOK περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των

κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών

(89/534/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την έκτη οδηγία 77/388/EOK του Συμβουλίου της 17ης
Μαΐου 1977 περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των
κρατών μελών των σχετικών με τους φόρους κύκλων εργα
σιών — κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας : ομοιό
μορφη φορολογική βάση ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογα
λίας και ιδίως το άρθρο 27,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 1 της έκτης
οδηγίας το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα μετά από
πρόταση της Επιτροπής μπορεί να επιτρέπει σε κάθε κράτος
μέλος τη λήψη ειδικών μέτρων, που παρεκκλίνουν από τις
διατάξεις της εν λόγω οδηγίας με στόχο την απλούστευση
της είσπραξης του φόρου ή την αποφυγή ορισμένων περι
πτώσεων φοροδιφυγής ή φοροαποφυγής·

ότι, στο Ηνωμένο Βασίλειο επιτράπηκε, με την απόφαση
85/369/EOK (2) του Συμβουλίου, που θεωρείται ότι έχει
ληφθεί στις 13 Ιουνίου 1985, σύμφωνα με τη διαδικασία που
προβλέπει το άρθρο 27 παράγραφος 4 της έκτης οδηγίας να
εφαρμόσει για μια περίοδο δύο ετών, ένα μέτρο παρέκκλι
σης από την έκτη οδηγία για την καταπολέμηση της φοροα
ποφυγής ·

ότι ορισμένα συστήματα εμπορίας που βασίζονται στην
πώληση από πρόσωπα που υπόκεινται σε φόρο σε άλλα
πρόσωπα που δεν υπόκεινται σε φόρο με στόχο τη μεταπώ
λησή τους στο λιανικό εμπόριο, οδηγούν στο να μη επιβάλ
λεται φόρος στο στάδιο της τελικής κατανάλωσης ·

ότι, προς αποφυγή παρομοίων περιπτώσεων φοροαποφυγής
το Ηνωμένο Βασίλειο εφαρμόζει μέτρο που επιτρέπει στις
φορολογικές αρχές να εκδίδουν διοικητικές αποφάσεις για
την επιβολή φόρου στις παραδώσεις εκ μέρους των υποκει
μένων σε φόρο προσώπων που εφαρμόζουν παρόμοια
συστήματα εμπορίας με βάση την κανονική αξία του
αγαθού στο στάδιο της πώλησης στο λιανικό εμπόριο ■

ότι το μέτρο αυτό αποτελεί παρέκκλιση από το άρθρο 11
σημείο A. 1 .α) της έκτης οδηγίας σύμφωνα με το οποίο, στο
εσωτερικό της χώρας η βάση επιβολής για τις παραδόσεις

αγαθών είναι οτιδήποτε αποτελεί την αντιπαροχή την οποία
έλαβε ή πρόκειται να λάβει o προμηθευτής από τον
αγοραστή ή από τρίτο για την πράξη αυτή ·

ότι στο Ηνωμένο Βασίλειο επιτράπηκε, με την απόφαση του
Συμβουλίου που θεωρείται ότι έχει ληφθεί στις 25 Μαΐου
1987 (3), να παρατείνει επί μια διετία το μέτρο παρέκκλισης
που έχει εγκριθεί με την απόφαση 85/369/EOK ·

ότι η αίτηση του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με την παρά
ταση αυτή προοριζόταν σε μια διετία επειδή δεν είχε ακόμη
εκδοθεί απόφαση στις εκδικαζόμενες υποθέσεις 138 και
139/86, με αντικείμενο τις δύο αιτήσεις που είχαν υποβλη
θεί στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από το
«London Value Added Tax Tribunal» (Φορολογικό δικαστήριο
του Λονδίνου για το φόρο προστιθέμενης αξίας) και με
στόχο την έκδοση, στις υποθέσεις μεταξύ των «Direct
Cosmetics Ltd» και « Laughtons Photographs Ltd» αφενός, και
«Commissioners of Customs and Excise» αφετέρου που εκκρε
μούσαν ενώπιον του εν λόγω διακστηρίου, προδικαστικής
απόφασης επί της ερμηνείας του άρθρου 27 της έκτης
οδηγίας και επί του κύρους της απόφασης 85/369/EOK·
ότι, στην απόφασή του στις 12 Ιουλίου 1988 (4), επί των
υποθέσεων αυτών το Δικαστήριο επιβεβαίωσε το κύρος της
εν λόγω απόφασης *

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο, με επιστολή την οποία η
Επιτροπή έλαβε στις 24 Φεβρουαρίου 1989, ζήτησε την
άδεια να παραταθεί επ' αόριστο το εν λόγω μέτρο παρέκ
κλισης ·

ότι, στην απόφασή του της 12ης Ιουλίου 1988, το Δικαστή
ριο ενέκρινε, μεταξύ άλλων, ότι το άρθρο 27 της έκτης
οδηγίας επιτρέπει τη θέσπιση μέτρου παρέκκλισης όπως
ακριβώς στην προκειμένη περίπτωση, εφόσον η προκύ
πτουσα διαφορετική μεταχείριση δικαιολογείται από τις
αντικειμενικές περιστάσεις ·

ότι, για να εξακριβώσει εάν πληρούται o όρος αυτός η
Επιτροπή πρέπει να ενημερώνεται για τις διοικητικές
αποφάσεις που τυχόν εκδίδουν οι φορολογικές αρχές σε
σχέση με το συγκεκριμένο μέτρο παρέκκλισης ·

ότι τα άλλα κράτη μέλη ενημερώθηκαν σχετικά με την
αίτηση του Ηνωμένου Βασιλείου στις 22 Μαρτίου 1989 · ότι
η απόφαση του Συμβουλίου θεωρείται ότι έχει ληφθεί, εάν,
εντός διμήνου από την ενημέρωση αυτή, ούτε η Επιτροπή
ούτε κράτος μέλος ζητήσει να επιληφθεί της υποθέσεως το
Συμβούλιο · ότι τούτο δεν ζητήθηκε · ότι, ως εκ τούτου, η
απόφαση του Συμβουλίου θεωρείται ότι έχει ληφθεί στις 24
Μαΐου 1989 ·

C ) ΕΕ αριθ. L 145 της 13 . 6. 1977, α 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 199 της 31 . 7 . 1985 , σ. 60.

(3) ΕΕ αριθ. L 188 της 8. 7 . 1987 , σ. 52.
(4) ΕΕ αρι9. C 205 της 6. 8 . 1988, σ. 5 .
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ότι το μέτρο αυτό δεν έχει αρνητική επίπτωση στους ίδιους
πόρους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που προέρχονται από
το ΦΠΑ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 11 σημείο A. Ι α) της έκτης
οδηγίας, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα σύστημα
εμπορίας που βασίζεται στην παράδοση αγαθών μέσω
προσώπων που δεν υπόκεινται σε φόρο οδηγεί στη μη φορο
λόγιση στο στάδιο της τελικής κατανάλωσης, επιτρέπεται
στο Ηνωμένο Βασίλειο να προβλέψει ότι η βάση επιβολής
για τις παραδόσεις στα πρόσωπα αυτά είναι η κανονική
αξία του συγκεκριμένου αγαθού σε αυτό το τελευταίο
στάδιο.

Άρθρο 2

Το Ηνωμένο Βασίλειο ενημερώνει την Επιτροπή για τις
διοικητικές αποφάσεις που τυχόν εκδίδονται μεταγενέστερα
σε σχέση με το μέτρο παρέκκλισης.

Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωμένο Βασίλειο.

Βρυξέλλες, 24 Μαΐου 1989.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

C. SOLCHAGA CATALAN
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